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В статье рассматриваются вопросы исследования речевых жанров как целостных языковых и коммуни-

кативных единиц, используемых при обучении. Автор указывает на важность классификации речевых 

жанров инженерно-технических текстов учебной литературы, возможность представления речевых 

жанров в качестве структурных текстовых моделей, подробно описывает их типологизирующие при-

знаки. В заключение автор приходит к выводу об универсальности построения инженерно-технических 

текстов учебной литературы и возможности использования речевых жанров при обучении научной речи. 
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ысказывания и их типы, то есть ре-

чевые жанры, – это приводные рем-

ни от истории общества к истории языка. Ни 

одно новое явление (фонетическое, лексиче-

ское, грамматическое) не может войти в систе-

му языка, не совершив долгого и сложного пу-

ти жанрово-стилистического испытания и от-

работки», – писал известный основатель тео-

рии речевых жанров М.М. Бахтин [2, с. 165]. 

Ученый выражал уверенность в том, что по-

нимание сущности речевых жанров способно 

оказать существенную помощь при изучении 

проблемы взаимоотношения грамматики и 

стилистики, при выявлении природы языко-

вых единиц, а также для развития  представ-

лений о коммуникации. 

На наш взгляд, вопрос классификации ре-

чевых жанров представляет интерес как для 

методики преподавания русского языка, так 

и лингвистики, поскольку  связан с изучением 

функционирования языковых явлений, суще-

ствующих  в реальной жизни. Использование 

языка реализуется в форме речевых жанров, 

которые отражают специфику условий и целей 

различных областей человеческой деятельно-

сти. В свое время исследователи отмечали, что 

способность правильно применять речевые 

жанры определяет даже статусную характери-

стику личности [5]. Следовательно, правиль-

ное оперирование ими – одно из главных 

условий свободного владения языком. «Чем 

лучше мы владеем жанрами, чем свободнее 

мы их используем, ... тем совершеннее мы 

осуществляем наш свободный речевой замы-

сел» [2, с. 183]. Поэтому владение речевыми 

жанрами русского языка можно считать одним 

из важных аспектов речевой компетенции, а 

сами речевые жанры целостными единицами 

обучения речи. 

Традиционно под речевым жанром пони-

мается «род, разновидность речи», которая 

зависит от конкретных условий ситуации, це-

ли употребления, обладает единством компо-

зиционной структуры. Кроме того, в различ-

ные периоды истории за жанром закрепляет-

ся  определенный стиль языка [1].  

Следует отметить, что разнообразие рече-

вых жанров чрезвычайно велико. Так, В.В. Де-

ментьев в монографии «Теория речевых 

жанров» выделяет около 250 жанров, указы-

вая при этом, что данный список не является 

исчерпывающим [4]. Однако, хотя в наше вре-

мя наблюдается возрастание значения класси-

фикации речевых жанров, связанное с актив-

ными поисками новой базовой единицы уст-

ной и письменной речи, в лингвистике и ранее 

проявлялся интерес к проблеме жанра [9]. В 

современных работах указывается на необ-

ходимость осуществления исследования жан-

ров в условиях и с учетом социума, а также 

происходящих в нем событий, ситуаций и 

действий. Близким к понятию речевых жан-

ров являются понятия коммуникативных 

стратегий и тактик [6]. 

«В 

https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8C%D0%B5%D0%B2,_%D0%92%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC_%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%94%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8C%D0%B5%D0%B2,_%D0%92%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%BC_%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87&action=edit&redlink=1
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Придавая речевым жанрам инженерно-

технических текстов учебной литературы 

особое значение, мы рассматриваем их по 

М.М. Бахтину как готовые формы человече-

ской речи (в нашем случае письменной), типи-

ческие формы высказываний, употребляемые 

в определенной ситуации, в условиях, опреде-

ленных автором. «Каждое высказывание, ко-

нечно, индивидуально, но каждая сфера ис-

пользования языка вырабатывает свои относи-

тельно устойчивые типы таких высказываний, 

которые мы и называем речевыми жанрами», – 

писал М.М. Бахтин [2, с. 159]. Он считал необ-

ходимым для любого  направления лингвисти-

ческого исследования иметь отчетливое пред-

ставление об особенностях речевых жанров, 

рассматривал их в качестве «типовых моделей 

построения речевого целого» [3, с. 325].  

Таким образом, речевой жанр инженерно-

технического текста учебной литературы мож-

но рассматривать как совокупность высказы-

ваний, соединенных между собой согласно 

логической последовательности и особой це-

лесообразности. Речевой жанр необязательно 

имеет отношение к устной речи, поскольку 

высказывания могут осуществляться и нахо-

дить свое выражение в письменной форме.  

Каждое употребление речевого жанра тесно 

связано с прагматическими условиями про-

текания коммуникации, поэтому его следует 

рассматривать в рамках прагматической си-

туации. В связи с этим изучение речевых 

жанров невозможно осуществить без обра-

щения к прагматике, главная цель которой 

состоит в исследовании целей и способов 

взаимного воздействия участников коммуни-

кации в условиях определенной ситуации или 

контекста. Исходя из этого речевые жанры ин-

женерно-технических текстов учебной литера-

туры могут выступать в качестве целостных 

коммуникативных единиц обучения речи, от-

ражающих прагматизацию современных мето-

дики и лингвистики, динамических структур-

ных моделей, которые могут находить свое 

выражение в некоей совокупности определен-

ных типов речевых произведений. Устойчивые 

типы высказываний или речевые жанры инже-

нерно-технических текстов могут находить 

свое выражение в качестве микротекстов. 

Типическим для речевого жанра является 

триединство тематического содержания, стиля 

и композиции высказываний, которые нахо-

дятся под непосредственным влиянием сфе-

ры их функционирования и тесно связаны 

между собой. При этом, говоря о тематиче-

ском содержании, мы учитываем отношения 

между автором, высказыванием и контек-

стом в аспекте инженерно-технической дея-

тельности, конкретную авторскую целеуста-

новку и ее реализацию. Стиль в инженерно-

технических текстах также существует в 

конкретном проявлении и может быть рас-

смотрен как определенная типическая форма 

стиля, в которой находит свое выражение ин-

дивидуальное воплощение авторского стиля. 

И наконец, композиция – важный типологи-

зирующий признак, главный аспект речевого 

жанра. Она выступает в качестве основы мо-

дели текста, организующего начала, которое 

воплощает высказывание в реальной действи-

тельности. Под композиционным единством 

понимается совокупность определенных ти-

пов построения целого, его завершения, от-

ношения автора к читателям. Учет автором 

адресата определяет выбор жанра, компози-

ции, языковых средств, поэтому концепция 

адресата  также является определяющим фак-

тором речевого жанра. 

Все инженерно-технические тексты учеб-

ной литературы строятся из универсальных 

текстовых единиц. В каждом из текстов мы 

можем найти отдельные фрагменты, которые 

обладают основными характеристиками и 

признаками целого текста, характеризуются 

определенными лингвистическими и экстра-

лингвистическими параметрами, функцио-

нально-стилевыми способами изложения.  

Данные фрагменты можно рассматривать в 

качестве текстовых единиц, которые, сочетаясь 

и взаимодействуя между собой, образуют це-

лостную сложную композиционную структуру 

текста. Установлено, что «признание в каче-

стве единицы обучения отрезка текста, харак-

теризующегося смысловым и структурным 

единством, особенно плодотворно при обуче-

нии научной речи, которая отличается высо-

кой, специально подчеркнутой логичностью 

изложения, что находит свое отражение в 

структуре научного текста» [7, c. 35]. Каждая 

такая текстовая единица инженерно-техни-
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ческого текста имеет свое общесмысловое со-

держание, свой логический объект, а также 

специфический языковой материал для отоб-

ражения явлений, процессов, объектов, их 

главных и второстепенных характеристик и 

т. д. Структура этих единиц отражает систему 

логических отношений, в которые вступают 

составляющие ее части, при этом структурная 

организация текста зависит от позиции авто-

ра, его коммуникативных установок. Даже 

внутри одного функционально-семантичес-

кого типа возможны различные структурные 

изменения. Учитывая это, а также то, что в 

типах текстов сохраняется устойчивость 

форм и средств выражения информации, це-

лесообразно классифицировать инженерно-

технические тексты с позиции теории жанров, 

используя принятые в ней термины. 

Таким образом, любой инженерно-техни-

ческий текст учебной литературы, рассматри-

ваемый в качестве цельного произведения, ха-

рактеризуется наличием в его структуре от-

дельных текстовых фрагментов, которые мож-

но отнести к разным типам речевых жанров. 

Эти типы характеризуются только им свой-

ственной композиционно-логической структу-

рой, языковыми формами воплощения смыс-

ловых категорий, определенной коммуника-

тивной направленностью, относительно устой-

чивыми сочетаниями предложений, связанных 

по смыслу, тематически, грамматически и обу-

словленных функционально. Но при всех от-

личиях есть многие содержательные, струк-

турные и языковые моменты, которые их 

сближают и позволяют говорить о них как об 

определенном жанрово-стилевом единстве. 

Все эти типы речевых жанров объединены 

единством функции, «подчиняющей себе все 

остальное: закрепить, сохранить, перерабо-

тать и передать разнообразную научно-тех-

ническую информацию» [8, c. 42], что в 

свою очередь позволяет их рассматривать в 

качестве целостных коммуникативных еди-

ниц обучения научной речи. 
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В представленной статье анализируются стилистические особенности газетных текстов на ан-

глийском языке. Материалом исследования послужили тексты СМИ англоязычных зарубежных но-

востных изданий, представленные на сайте «ИноСМИ». Целью исследования является описание 

наиболее употребительных стилистических средств, используемых в текстах англоязычных СМИ. 

Для достижения поставленной цели применяется метод семантического анализа лексических еди-

ниц, а также контекстуальный анализ текста. Итогом исследования является анализ лексических 

средств выразительности (эпитеты, сравнения, метафоры и др.), и выразительных средств на 

синтаксическом уровне (анафора, обособление, инверсия и др.), а также делается вывод о наиболее 

часто встречаемых стилистических средствах в текстах англоязычных СМИ. 

Ключевые слова: стилистические средства, стилистические особенности, тексты СМИ, лексические 

средства выразительности, метафора. 

редства массовой информации оказывают

большое влияние на человека, так как

влияют на его мировоззрение и являются часто 

используемым источником информации. Как 

отмечает И.И. Клушина «с помощью стили-

стического приема создания нужной коннота-

ции СМИ влияют на языковое сознание масс. 

Так, употребление ранее неодобрительных 

слов «бизнес», «биржа», «маклер» и др. в не-

типичных положительных контекстах и, 

наоборот, «коммунист», «советский», «номен-

клатура» и др. в нетипичных отрицательных 

способствовало стилистическому переосмыс-

лению подобных слов. Частое употребление 

слова в стилистически окрашенных контекстах 

способствует выработке в сознании носителей 

литературного языка новых стилистических 

характеристик данного слова» [1, с. 486]. 

С 


